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Semiotics and Translation Studies: A Reinvestigation of
Jakobson’s Semiotic View of Translation

Luo Jin

Abstract: Influenced by Peircean semiotics, Jakobson pointed out the pivotal role
played by translation in generating and transferring the meaning of a
sign. The dynamics of meaning transference and infinite semiosis offer a
new perspective on the issue of translatability. Jakobson supplemented
and perfected Peirce’s triad through the exploration of poetry

translation. His division of translation engendered a rethinking of such
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essential issues as the definition, delimitation and categories of
translation. It thereby laid a foundation for the development of
translation studies and semiotics and paid the way for an
interdisciplinary approach lying between semiotics and translation
studies. Jakobson’s view of translation bridged the gap between Peircean
semiotics and translation semiotics.
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20 20 B A A T R E Y & « HEAA AR (Roman Jakobson) —/4: 3k
B, TR fF9 . PR AR PHOU g e 1 B R TR A 7E 1959 4F
REMXE CGEBMEDIEFTFM M) (On Linguistic Aspects of
Translation) FVEUWNATS 7B BE fil S B RIS, 4RI THBN . 8RR 54F
PR =R, TERIROTSE A A THRIZ RN . %30 A KRR — B %
HEEI AR Z —. ZJF. SR R B L R AR, Hhg
FUHEE =0 S LR E “ RS MR PR BERY e o o, iy H:
FIPEULAAT S A BE IR IR PR R S S8 R o 2% A 2R B Y 1834 LES A 32
SCH S AREE . Horb B R -5 2 JEARL A 52 o b xof 72 S A% 338 K AR F) A
WL TR E OB, HATS BRI R B & 1 AT i ) @ R s
LFGE . WARIFSERH T BRI RIAT S A IR T BRI 54T S A
SRR

—. HEEHREFUMR

HEAAT A BPREIE Y oTik F AR TP e GERIFETP IR E =) — 3
rh, T BRI A T A AT AESE A AR DU A

B, X IR B SO B A HR T R, T A A AR AE I SO R DL g
“cheese” (TEE) —ial Ry il, AMbASFER] 2 K T 4500 0 F2 fil o 1 B 19 22 50 4"
FEFRLA M TR) B XA AR AT ] S0 B A 5 AN ke A 30 8 6 BOR
HITAIR . B T X5 = 1 (Jakobson, 1959/1971, p. 261), [RTmX}
TRARZTEERN, HEHGE 2718 T b B R i 40 e 2L 6 Al
PEY, IRMsias AR s ig iy T R” XA, EmIRAATM ORI = i
“filliE” (ambrosia) ¢ “#HIK” (nectar), FIH] XTI HATE EATT REAE
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fraBEsE R . RS A AR TR S A SE T R4 /RE5M E S UE S RE L
R, AEARE B PEAE S AT R A 0] SCI%) G, FIBH IR A2 3] T R 522 0
M, MIESET BT — ISR R TR E e L, X
Sz 5 A AT PR B RS T A

B B E . AT RABHIE A L i SO, HEAS AT AR B R
=25 (D) HEANEIFENER (rewording) JEF—FE F B HAMAT 5 X F 5
SR —FhERE (2) TEPREIIESCE IER B (translation proper) & HHAD
HHXMF B THETRE: (3 fFPRBIFaE A BIE (transmutation) JE4§
WS ARE ST RENM S MBS HEM S . 7R =F#ES 2K, RN
PRI OB M X, 2 “FIEAT S 4t o & UL HIE R #R
Z 0 A I S AR IS ] P R 5 A T S R T — 2 R

= BIEE SRR X —RiEE N RIF, XAl T N
PR O — A EAh R B L W) ryia), SR Uik . SRR S, ARk
— RPN, AIFAESE R AE, A Rk B SRR R R I, (HITE
RV A ST ER S B = X7 (every celibate is a bachelor, but not every
bachelor is a celibate) , —AH S RHAFFRS AL, AT HE H GEE 6 55 14515
A BB RS, T2, W —FRPX—fMFEnEE . S0,
TR PREIIR)Z 1 b, APRS E7 =2 [B) 38 5 A S8 e X A5 . B —Fhil F BE
B — AR IR A R AR B TR B R B 5y — i
HHRESE R . XFRIPERARTT Y, B O — R IR E R e bt 0T HLA
BRAF R o A — R R PERR VS K P RIS [RI A5 65 0 PR 0 S5 45 B . HE A A AR DR ]
“EF PR ERE T ORI, WREFEN EES XS (Jakobson,
1959/1971, p. 262), A BRIRE K3 SEAEATA1E 5 Th AR RE S A% iA
PEAIE 2 A TR T B, AN 2 BHAG B0 D S v 28 3 09 8 B A AR R
ik, WR—SETE P RAE R A F b B e, O AT B2 i i)V T Bk
BRI

00, FRREA AT, APHEA A AR S, RIS, B, BAR, 5
MNIRERZ A “HEB O LME” h, BRI R8s S EEEM, 7ErF
P E R, TR AL T . BRI AR TS B A gt H R AL, RRRLUE
HORFIREAZ, A LAl SR AT OCFR . HEAS A1 AR D T 18 T -
TR E SC BT E AR, RA SN A 2R A RN
(Jakobson, 1959/1971, p. 266) X—iAiR5 H XS BHPEAE & 00 4 g 5 43 2 7
AT %R,

188



Bits5mA W

HES AT AR A AR A PEIR L BT — UM S A A b 3 SRR IE . At e i %
ERISTEE RBP4 AT A 5 45 5 2990 Al G #8450 (Jakobson,
1956/1971, p. 243), HIFZ LD ARBESIT BIM TS 5 PR (9 B i 55 %
WA b A AT AR BRI LA B A B TR — LB Al T SO, (EHx
BRI AT 27 AR A A 7R AR LB T B B3 1. AN Al ik
BOHHRHE 74T S22 . bt T AT BRI O UR BAF 5 o
LB EAT S AW RE T IE o

=, KRTANFEEE SR

(—) THEHz%

AR SARAR Z A— FJ ATT 27 )23 THT DG T M 3 ) 0 1 B 0 38 R ST 1Y
W, 75 OFfr AR R ARk ), Ry R SO &
IRRA AN —Fh i & He el 3 —FiE S EE /7 (Pym & Turk, 2001,
p. 273), REARRIE S RGEZMBAL iR, HEEEsCi# T
THCTAE, M PR IESONTE AL, FET R B AR, WA A
[F) Ao &5 AE L VRN 3 0 A% 1R v A 5 R A py 2R, SO i T SRR
m AR RFER TR GEERE, 2004, p. 105), P4 « LA W RANE
R L ATE Y, SR I SO XS IR IR RIE NN, (E TS 7R
S SCHEAR 5 A OO 3 0m 3 5t A, AR 3 Foax e 4/ 2 S 7T g
(Rossi-Landi, 1973, p. 54, HUt[EE;, ANZH A BHEFEL RS F ¥
ARG ATI R, HTX (R4 - F) Bh T s ss, RH
TR ZRFINREE RSO R R . NS TS EM AR T 398 (Dante, 1307
—1307/1990, C7, BD), fEEEF # R ULLERF G LE 1796 4F 45 il kA% /K 115
I “TEIRER. I RS R iR B 58 B — UG e AR 55 . AT AR]
PR B E 2 PR A T AT AT — B 2B 31 . A AS 2 0 T A I 45 K BT
G A BT O XA I 75 R W A T AR i I A5 K S T Ak S . A P
Z I A ] B AN SR M TR BN MR AR A A H]” (Wilss, 1982, p. 35) il
PRI o AT 32 A “JR R I (radical translation) $2&H B X AAHH & 1
Ty B ORI . Bt fE SR PP R B L Bk AR 2 O R TR M. (Quine,
2013, p. 24)

(=) #iF. aXAEREHBZ LM
A AT ARAE AT 5 BRIl b 338 T XS AT Rt i E S . R gk A
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A G T2 S TG T I IR, (AR B R T A A AR S | A 1]
PRYE 2R G0 M3 4 8 B Uk . HEA A AR AT D T8 5 5 S BHAR I e 1 B
X — W S 458 3 OE T 2E e IR R 4 R IR R AR Al = k. R
IRNRIE S B O A TR IA MR g, it T 5155 850 b HAE S 45
SHES . BMESHRRIES FREREHARWES RS, ik, “4F
I S A5 B S T HfiE i — 2 i HAL RS, BHR e H ARG P
AR RT3 IE SR B R X A5 A ST [ f M IR Al 2 3 I
HTS” (Jakobson, 1959/1971, p. 261), 7ER/REFS4EI8M =X LA
H, BV E A BRI, ESMERXRMRE - =ou R, AR
AR (B2/R T, 2014, p. 32). FEAFHREARA, A3 o XEAF 55 14 R
A — FRBN SRR, R 4k 2 X i eI R AT M R, MR AS T 7™ A T 1 S
AN ZFHE AT R AR . BB ATRT AT TS . PRSI A S R
ToBRAT st A, RN SO TR THE B L, UG HEAT .7 (2016,
p. 102) B /R g B0 e FRAT S TR 20368 W S AT o] 3 i B R T
FRIALA s FEA A AR S| R A5 5 BE B 2 IEE Tk, X553 X
F14) TG PR 1) 86 2R W 48 %60 X0 45 45 B XA R I T AN T g (HIE 2455 2 L TC R 4%
P 5 5 B S B TR T A B, ME . IR U RS R
SABB B RTHE , ARSI R SR R 5 T R

M AR & A B WA 5 B R TE R A SCERE . MRS L Bl T AT
PREM G B AL, RS SR B2 B R S8 ] B e © AR XS S (], i
AONFETEFR B2 T L, FFAS 54 22 (B30 5 AN AFAE SE R 55, (E & —Fh
W PR BT LTS Y ) — R RS Sy sl B I S R . MRk HA B
B, — S ARIEREE I AT SR R A TR B0 5 e, AT [l idd ok a8 b
Fo. BEUL—FPIE S AR BRE BB IRIC X MBS RE ), X RIS R
FVFRHRNCH B IE S E R e L, ERET a0, —eBat 5B E 5
WHEHTUIREIE, JUHEER—EEm “Hh” 5 "B ZRE5 1R
NIRRT BB AR AR BF S 2 Ud 14 [R] B A5 TH A FH 3 % 46 i 2% =0
%, AT OSSP RIFE IR . FRAT B RIS K BH TS, X OF
AWIFRA TG AL sl R [ F  E. UOAAE A S #RRe s i b o) — &
BRESEE BRI MR ARIER 2T B M A IR
AETER IR U DGR, 2 H A E A B RS R e IR T A B, 1 T
PREEXE R I LSS, (HIBR s, FRBRBD, MHAFIhRem 5. &
B HAE AR AR R fe /N s B IR A 50 0 LS e B EER T
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R — 1B F N HZ AN B %575 205 g i RS . 45 A AR T
JCIEH HXRIET KRR MR B RALIE T 8 U5 T 2AFTE IR REE I
PEE B T B, DRI SOR AT REA S, T8 5 A7 5 M A AE

e AT AR A B IA AL K o A HATAT 1 5 h B A % 187
(Jakobson, 1971, p. 263), X—iCiRE A W= E LR XA R
[ — PR PR BB . tRHR], 2009) , {HIBE R HE 45 AR AR IR ZR-
PSR R G XTTE S A B R, S R X —ie i AR R T A R E S
W ZENAAR Y IEAE . FES M AR IR E 22 R P X =T WAL
[, IR T AN FEEE XS (Jakobson, 1971, p. 262), R4FhIf
RANBLIGZ53R . RFFAEAE . H U8 55 B 1R FH S SO Xo) 2% v g X6 45 JR T 1 41
Wik, H “ZRPRXTE” X —MESHNERE R T IS BT S ARIE .
FLSEAERS A AR AE 1930 4E IESCIE B AR GRTFFIEIE) —3Crb, mie 4
FPERFIE B RN B 2K “ThEEXT4E”  (corresponds functionally) (Jakobson,
1930/1979, p. 134). IR L, HERS AR AR 0T B0 45 B ARG 755 A9 0 R
5 SCIFANHEAE o X 48 00 48 1) 38 SR 2 — iy 4K ) FRAECIR S, T 25 5 v g X 4
W2 B P — 5T PR A7 e 1 R B 08 38 B A XS BB T IE . anlREAiE 5 15 B
42 —FE, EE PR WA GMB EBEE . &SR BT E S A,
RN AT BHPEF] — R G HABST 5 B RGERAT S . AT AR P il
T 0 RS R X AT B AR Z () AT R A . X R A TR R AR A
Xof -3 A7 Y B 5 2, U HE BRI Bl DR e T

(2) FHEiFL F w5

REAE R BIAE . BOHESS AT ARHEBRTE T AT IRRIEE 2 5. fEedioh, IE S
SO SRR N 2 — . AIE S AR S TR g, H R ML
JRR A SRR AE—TA 5 2. AEMTE S AT A 4L . AR AR (L5 4 5
ARSI . IR 8, BARZMRRT, [THHA S A ERRET . “FF
HE L EF AR, A QNE R A A TR . EAREN
Fette, M—Phispr s i ) — P, B A SRR PR — I —Fhil 5 e it
S — Tl SR AR PR e —— N — B R G ) — Bl A G
PSR ARG 3 i SR PEER, 2 8iF 22m.”  (Jakobson, 1959/1971,
p. 266) ICAMHERS A AR AYULIEMELL F 6. PO ) 28 1) =Bk 1) i 5 48 07 5K
IEGFS A A = AR R JEAR XS L. A5 Pk B ml i . =20 R &
HPERASEATAE . S A 2 S AE T AU i iR H T REAL 8 (5 B A A
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[M.” (Jakobson, 1959/1971, p. 264) FESAARZ LA N RFHATI R, £
PR TR & TR IR I B A B A MR PRS2 1 NI
B—Fh ARG PG, HEAS A AR X b [ FRA8 5 — A RIS X 51k
FFA R XA H FR TG 5 U B O R OE B DAL B (5 B . TERER M AR
FRINREFNIReT, PR EDIRETEIR F AR TR E SRR, MR FRAEH AL )
REN AL T I Jm A7 . AR LA BB R AR S5 R iS5 7 5 1 8 T LML R SE RS
SO BRI S 2 b, AR KRR —Fp SCEE S A Z B A X7 .

FEH 1965 FE R FMCFE OHEFTATAIET) . FES 0 DR B IR Broxt
7 0 =0 B T AR S AR PE . F 50 5 s oo sr e . AR
ZERONIA MUY (VN O PN DA 55 I < 2 i3] 1 S S R AT e PO VAl
. AR mEARTE (Jakobson, 1971/1965, p. 347), W4l —J0 X} 7 3 A=
PRI A AR G FR s TE BRI B0 ARSI T =4, By AR AL
Pk (imputed similarity) FFRFIEFE. EHESHHEER, X ERE—FE
AEIRYE AR o B AR X R AT S AR AR B ARy N AR
(introversive semiosis) » HS5FF5 RGN H LITEEA 43, EF R, Rk
HAEE s 5 h 5 2268 (Jakobson, 1971/1968, pp. 704—705),
HEAS A BRAE B R A0 o0 1 = A5 40 25 0 BTSSR A, Ml “ETt”
(artifice) —TADRFIREE PUFPFFHE R . BIVER B0F Ul& HDME M E # Rk 7
KA MFB (Jakobson, 1985/1975, p. 215). XFPLL [ FRIE W JRHAF 09 %0
AU R AT AR Ry, B b AR R R E AL, SRR EARNN
LML, BRI A W AR e, AT DA —Fh 7 i AR R B AR XS 42
HEAS AT AR R R GETE A SCE AR . XA RFrE D B 32 B [FiE 5 155
R, MELGE S BRI . M ReE COCEEME) DR R R A
HRAE TIE 3 RS0 “SEmm R, ik Fh g S A e 5 #5H 1Y &
SCHEA AR 32 SR B AAEE . DT RN AT R

AT AR IR 30 1) ) A 52 B ARG ] 3Pk [ BB T T QPR I8 348 .
FEPR R E J T i i R rp s R b T S DU AP AR5 28, X B ORI A
AT TANE S SE . SR IUHE#S A7 AR 0 AR TH A2 3 454 3 SR 5 2
HI2y, SR TR EAEBE TS5 2%, ks AR
WA R LD RRRE PR S 5 — BRI R . T 2 HEAS AR AR IR A AR K
ANATEPEFFARLE XT, X I W s, B A ) B N % AR PR B AR R
REPOE F TP REHEAN AT, TERXAERINEAELE R . RRER B ICHE 58 K T
ToRRAT SCAE 5%, X R WHES A B0 KR -5 24 B IR DDA . #
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RER RHIE =20 S M LB D0 28 T8 P A B TE N 0 T IR MEER T . RRAAY o 28
DIfeymlE s A B X L RtiE T (BE TS IRefeid, R
PRI HEEA T RYE, SRS TE PR T AT IH AR AR AR X B R X,
A RRXT B IR B B RS2 B A AR S R 7, A8 G W] e R R A AR S
AHERAE CFEFH LS Xt 4B s sife £ L AYE K (Benjamin,
2000, p. 18), fEEINfFM FE BB R “4E5"  (différance)  (Derrida,
1982, p. 6) ¥y 7A@ Z A, TCRRAT R B AR S AN
FEAE S AR B AL OAE R B — R B AR 1 v ok A s ST I Y
e R, a5 PR, PTPRPEREEATE . AT,

=, ENFRIEEEE

“TEPRENIE” R AR B LR RS A R 2 . SRR RS .
WEMTREEME) U5 R, S ARTUL T 44 B8 50 #
PEREHE N, HELS BT R R . BA RS EX B T a8 i 5E
T Z RIS . P B, e PR P FH e VIR T S AR B R 45 R PR
FIENEE, HEE . HREA,” (Nida & Taber, 1969, p. 12);
R RS BRI E N BRI GEIE) BSCRM RIS 5 —FhiE S
(HFRIE) TR SCAM B (Cartford, 1965, p. 20) . kM EHEWF 5T
FARRAYE U EIPE (SeAb s 5m P BEr 25 R HE A BT H 1915
RGP RESBVE B IR 01E 5 S0 (Toury, 1985, p. 200, A TR
B AR R XS B ANE R YR B R R . B
TEI &SRS 2 PR, K RIPEAUVE “HRgL” “BS” “FR”, ARG i )
77 A I B R e HL 2 e B . FRL S8 SR R T AT
FIA A TR R SL ) FE J 1 T O 2 T W o B AR AR ) S, T R R
DI R [ el S N A S Dred VA R e RV TR P b L = e
HHNAENA B RIE TEIENAMAK?” (E7°, 2015, p. 1D giBiFEmE
SCo XHIRRE S Y FE R AT X7 5 AR,

DX A RILAE P 4 P %) BRI 9 s A2 A B T B FR AT B e X A
AT, BEERZAE I . 1B S Z A AE AR T B XA, 3 ) A 4G 5 X
FRHENNZEFEEZ. REEI T AFEN R RS, ER X%
TR, ARRE —E R SER T, M9 kiEE S5E2E, s S
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PRSP R . SR . TS F T R AR R
PR SO R AR O MR BRI ROk
R . I T A BF 503 PR T LU I . TR 0
TR IS B AP — R BL A 5 4 B FIE B0 0 SEARIRAS S OF
AR T SRR W A A2 B KT PR SIB RO JFl i %5
A ORI S, S A 1 6T B 0 085 2 A T /R
AR PR R AR FIRRIAT S M (Sager, 1994, p. 12D,

AP AC S (0 R 9 5 H L 5 5 5 G5F 0 W A
R A S 2 e BRI R . . TS R
ARWTALRG BRI, 7R 2 0 P80 AT TR0 T 9 SLROPEIE . SO
UG 7 R A M 250 SO B P LR RS 2 14Xt - B
PERERIO TR TR B SR A7 60 AERTHRINGY “REBRBAPE” SEARNE
BE. (RHERENOR . T A8 R e AR BRI 3 07T IR T AT
BIPERR AN “LAAE TR 506 5 RIS MR 5455 (Jakobson, 1971,
b 261), WLIMMATFIAURIR, — R SIS RN, B
Pe. e CREBEAAS) RET. SRR, Tk S9
FARRIE A T HE . MR LA 7 S R A R A
BB A RBE AR, R T L — R 2 5 R
B3R B S RN . A4 UASC I P 25 A S P 1
DIRRUR AR TR RS G B BB T I
SRS B S MR, KRB TR 1 — A B R 45 5
FE5—RIRE S RS IOAES ATLURICS RIS P SR R S 1S R
ey B 5 SR

PR A B BRI U IUEE Y T8 R BT 2 X4 509 M e e X
TR SRS R G0 WA R AL, 1A LU B AT A 1R R AR
RIAF ., FEVRBIIE A ] A TR AU G 3 B . 40 B S0t 2
TR LR S BRBIELE SO A HE A5 R A AR BB )
HR I ARBI. SRS A B0 A 0 % 2 B L, b dse i T
PERRBIROME R HETUHJE T BIVRFGE MIXE G, XU, T4 A 4 A h R b B
PRI QI AR AT,

(=) #BiF=45 Xyt
HEA AT AR BIE = 0 R TXT 515 (verbal sign) HYERE, H =4
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M TF BRI E o 1 T e 45 A AR R 2 U
AR WA EE LIS SR F T T AN S 5 3%, A A R
R R S50, BRI XN SR B — f bR B s &
B RARES . AFNEIE AT 0 RGN BPES R GERI B 1 0 I 45
TARIENBIPE, 53X N iERR#IPE (Toury, 1986, pp. 1112—1113), [
BT AT EXTHE A A AR S s HORBAR I LASS I 3 SR 5 %R
UG, LR IR A R HE A A0 AR o ehn iR 4%, TEMD R, BT
5y, BTN BT RIS 592 iE T, AT R4 R i o B A o B
PR O(HEBBE. ZRIEAR. 2015, po 95), TSR HA 457 xX—
AR S F R D, DRSS KR s A VE N 2 5% 05, ST 5 43
NEAT S MIIEATS . FEBIRAT 524 I T X o Hh = 2R BRI g AP
AR IERT S . TR S 4 A A . AR S/ g, 1%
HG A UL SCAk 2 8] Sk s o 5 A 4G A 3B PN L R R R ek = 2K 5 B
(2016, p. 17)

A AR BRI IR DA R B =4 vk A 4 A2 31 B R B A5 24 I TR )
SO, X B SO A S B R — FhaE R, A R = Ak I e D S
AT R B R R S DA—Rh Loy SO R B — e . JRAERRE, TR AR
SARBREEIR O — 7 DR ULAKE < B WLVE R4 7 (Eco, 2001,
p. 69, SRS A AT 38 >R B AT H2 BRAT A3 9 ANIIC, PRI il i) 40 28 3
TXFIEMA TR, HERRERE T “HIENEIE, fFbRRRL IR T
HAEES RAMF SIS EMA S, HAF S IR0 A R /RS 3 OEF
FRARRIRE, RIESEORSEEH L ua S maRm a2, HZRT
BEREgE . IFRIETE S5 REN AL SRR e BT I
PR B I G, W R E S U [ T m 2 R i e,
PISCARAF S 2 4 ) = RO, K TH 32 AN RSO il 5 22 SRR . AR
IR A G R T 2 BRI . RIS A IS SRS Z X
53 KRR B A48 () B IR R AR s MR T A PR BRI SR I R

TEREAAR AR BIIE R 3 20k, R IES /S REKIH g &,
(R Ah XS -3 P9 R B AR 28 1) O T AL Ge BT o T bl . AE X B
TE XS ENADARIE W —BESE T, SRR AR M R &k, A
FRMAF S AR BRI X FL A7 402 SRR TH O 2 4 B R e
() & JRPEHLIE J1 o AS/D X B R 43 28 I DA TR R e B 45 A 2R 19 455 B0
HPRE R UAHS RS2 S,
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=, WEIEFSEZBR

MR RRBEFRAE AT 5 22 T kW BRI IR #H” (Gorleée, 1994,
p. 17, HXI TR 5 R 7 i 5 2 R T AN v i . BPRpE 98 3 18 HIAF
SIS A ER LRE RS S AT AN AT S RGN A BT
ZRAETHRIBE. VT BRE 2RSS RPEE G . R i Be TR B
HEAS A AR AOAT IR B A, (H I A I B T2 3 7 A 45 A1 AR A 5 2 R I LB 4
THRR, EFMASKIE S E oA, HARST S RARIALEE AR, X
FHPERFIEIX 12BN 5 X AR B 2RI T AR B 7 JE = B e, T 5 DUAE
MSCA G T A a2 AR AL, R o 4 A i B A B A 5
FOERFFEARERIIEST . MELIR RS, BT 522 00 H 3R Sk X A
JRIBRAT R T AT

EUT N RERAE 1984 ARG 48 . R BIIELUAE S TE Sz b, I
KBTS FNME &Y .” (Bassenett, 1984/2010, p. 21) £F52#9 ik
NSRBI R AL G L DR 5 /5 5 o iR %, 155
MR FTS R G0, IR BTS2 RS2 00 00 SRR & B
KRB PR T2 SRR T RE RN RS, ARG ST
JLRGERS, M “FFSEI%E” (semiotranslation) 2] “BFAIFAF52" (semiotics of
translation) , 3] “FF4 52" (translation semiotics), (Gorleée, 1994) fz
IR AT S B2 & T AT AR R R R BB e s HEAS A AR X R oRE U 4
. BB CRIEF S BP0, R D ae X BEm E L T K
75 )38 RS AT ARAE B 2 KRB, B BRI — Rl B R S R R A R HHE SR,
R B PRAT  A TEAE f BEE TT AR . S B AR RN S AT B AR L
BIPRAT5 2 AR 294 5 e e b A e A0 . 7R B 1R Hh Y RH IR A 5 S HE R
W, BHPEE— A S BR AR R AT Ak A, JCPRAT CBfIA 1 B B A
BIARTT, ST 5 XY X SCEETEIR Y A e 5 AR B, E
BRI, BRSSOk R 0 AR N 2 00 RAF 5 i . f7 51T
He FFRER . RN TR, /5 RS srE 2 mm (2015,
p. D). IXEEIRFFRERPGIRE, BT T 22 LB B T e 1 A AR HE
2, BHA N X558 OS5 550 3 2R AL 4 ) T e .

FOR W A5 27 38 2 Y A BT 4 A R B Be ) E 2R Sk . B
PEERR BE B SR B B A5 5 = 0 3k X0 TR LRI, 5 /s B 5 A0 20 ¢
(Cosculluela, 2003, pp. 128—129), Hrdil)e MPKEHiFEELAE (foundation) |
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Bt (events) FIFHFME S (concepts) X TRz /RIS T HIFK 5 =
(Stecconi, 2004, p. 471), FHPEMFFRAI LIS DL gy 32 SCAY —3006) 37 AR
e, BEREESCSEC. EHESREENX L, A ERSERE. AkS
Sk, TR AR R, B RIS 1) ot — R R
LR, FFFRM =00k, M9 =S EAL I AN, BRI Bl
RRPEAE TR SR B, MR S A 5 R R BN v R, ME& AR AR AT 5
BN T B2 JR B i e R IUARE A, ) T 3 5 0 S R, IR BT =t
SEAR AR A A A BRKE BRI A B T AR, JUR AT SR Bie 5 24 4
FRAT S0 R Z A, FERS AT AR ST 5 IR B 1 S i A /R
V2 N BHPRAI I A 27 2 TE 2l e A5 A AR IR iR R 8L T KR e 2 T
PRAF S 2 AT AT . SR e R VR s I A s T B AR A
SRS, M VEAE RS A AR 00 B = kA R R TR PR B S, S
TR R AR ALCRECE A BAPIRE . (Maurais, 2018) ZEEHTAHLITE
ANTCIE R, G A A AR RIS 1 5 1385 VP8t P BH HE 45 0 £ A5 5
BT BRAT 5 2 I R 5 R TR BT A0 B DTk . HE 45 A AR 1) R IR e A
—JERFGE W BRI AT S BRSBTS i, M T N —d IR R,
X 45 AR AR AT 5 B ULEA TG AR SHEVE, R BT 524098 4 Al Sead i

FHEAS AT AR DB I AT 5 7 BE . B 5 ARHE SR P iR s S
JUFRAT SCREIE . 16 B T RS e B . TS B HL AR S m] i
AT TIAPIE ERYARY . fE AR SC B2 00 0 1 2 (R N E TR s . K
PSR SRTIEME S ANH H—H7. R b th 755 A Fea8 9™ A iy 5620
RE ) AT k3 PR A A A R 0 G A B2 ZRK W Rl 23 ) = Fp A5 SRS T
FVURATS  ARIFHERE T BORM AT S22 A . AR B il L TP
PR =28 E AR 2 L5 32T RE TR RIS . b 27 P B
A L ATRE TR . BRI G A 8 55 0 5 v =X 0 T R ] A A5
PR B B N IR . BHIPERT I 54T T S M B A RHB N D R L, JEIB R
FET A B X R R AT R AT 5 B, B R REM SR RS
SR BT 527 ARREMHERS AT AR AU AT 5 B P R BUR 4 . BIEAT S
FERFF G2 SR, BRI R S SRR 2 P E A dd
AR ORI T SR S Sy BB R AR, BT 5 A REAE S il
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P75 B R BRE R OB R B A S B T X 2% A AR AT 5 B 1R L
WA 3E . A SGR T AR LR N Zooxd s AR R 249, ]2 A AR Y
PF5 BT R 58 4 il A BRI IOAT 5 27 JEAE 1t o b £ 357 ARG ml ik
FE5 RGN 3 LU RAT PR B3 i 2 SR PR Bk —E i R PR . Ak hin s X
RS A AR B E AR B2 . AT S BRI A T R S U8 . B A5
SRIPEATTEAS A RHERE . UGBS X — P50 S BH R B S A
PR S
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